
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਮ੃ਰ੄ ਗੁਰਰ ਮ੅ਰ੅ ਸਹਸਾ ਉਤਾਰਰਆ ॥ 
My Guru has rid me of my cynicism. 

ਰਤਸੁ ਗੁਰ ਕ੄ ਜਾਈਐ ਫਰਲਹਾਰੀ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਉ ਵਾਰਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am a sacrifice to that Guru; I am devoted to Him, forever and ever. 
||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਰ਩ਓ ਰਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗਰੁ ਕ੃ ਚਰਨ ਮਰਨ ਧਾਰਰਆ ॥ 
I chant the Guru's Name day and night; I enshrine the Guru's Feet within my 
mind. 

ਗੁਰ ਕੀ ਧੂਰਰ ਕਰਉ ਰਨਤ ਮਜਨੁ ਰਕਲਰਵਖ ਮ੄ਲੁ ਉਤਾਰਰਆ ॥੧॥ 
I bathe continually in the dust of the Guru's Feet, washing off my dirty sins. 
||1|| 

ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਕੀ ਕਰਉ ਰਨਤ ਸ੃ਵਾ ਗੁਰੁ ਅ਩ਨਾ ਨਮਸਕਾਰਰਆ ॥ 
I continually serve the Perfect Guru; I humbly bow to my Guru. 

ਸਰਫ ਪਲਾ ਦੀਨਹ੃ ਗੁਰਰ ਩ੂਰ੄ ਨਾਨਕ ਗੁਰਰ ਰਨਸਤਾਰਰਆ ॥੨॥੪੭॥੭੦॥ 
The Perfect Guru has blessed me with all fruitful rewards; O Nanak, the Guru 
has emancipated me. ||2||47||70|| 

 


